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Hen sorat Pablo an
Tito

Ah Tito, faén Judio ngém ommafurot an Jesu Cristu
hen nangngarana hen intudtuchun Pablo. Yag nan-
lugin hiyachi, chakar hen torongna an Pablo te net-
nonetnod an hiya yag hiya agé hen hennahennag
Pablohentapenay fabréywaymanaptapehenanchi
intudtuchuna. Wat hen émméyancha adCreta, tenay-
nan Pablo hiya ahchi. Yag yachi way nifafarud ah
Pablo ad Roma, nanorat an Tito hen anchi tawén
way 64 ménat, yag yatoy sorat hen intugunna an
hiya.

1HaénahPablowayaposel JesuCristuwaychan
sérfi an Apudyus. Wat antoyan hen sorat-o an
heay Tito way anào tot-owa gapon ommafurotan-
taaw an Jesu Cristu.
Haén, piniyarà way i mangempapegsa hen

afurot hen anchichay tatagu way chinuchut-
tokan Apudyus, ya ta epaka-awat-o agé an chicha
hen anchi tot-owa ah komamanancha an hiya.
2 Te yachi hen manamnamataaw way mangawat
hen anchi mannanayun way ataguwan way em-
popostan Apudyus hen anchi uray cha-an ma-
ammaan hen antoy lota, yag innilataaw agé way
ah Apudyus, maid kétkétémna. 3 Ngém egad ad
uwan yag annaat epagngar hen yachiy ammayay
chamag an chitaaw. Yag impiyarnachi an haén,
wat yachi hen chà iwarawarawag te yachi hen
imfilin Apudyus way nangenharà an chitaaw.
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4Hen chawat-o, ta totollongan chitaaw an Am-
ataaw way Apudyus yah Jesu Cristu way nangen-
harà an chitaaw, ya ta papannohoncha agé hen
hamhamàtaaw amin.

Hen ammaan Tito ad Creta
1 Tim. 3:1-13

5Hen nanaynà an hea ahnad Creta, ta ehènadno
koma amin hen anchichay cha-an marpas
ya ta chumutok-a ah mangemponponò hen
kafabréfabréy ahna. Wat achim cha aliw-an hen
anchi intugun-omepanggép henmachutokan, 6 te
hen mangemponponò, masapor maid ahoyna
ya an ihà-an hen ahawana, ya masapor agé
ommafurotcha hen anchichay a-anàna way
achichag natangset ya achichag chan fab-arakfor.
7Yagapo tahiyahennapiyarwaymanalimunhen
anchichay ommafurot an Apudyus, wat masapor
maid kachumsekana ya achi ammagnatangset ya
achi agénarakahpomtok, ya faén agé amfutangén
ya achi agég gumugullu ya achi agég chan
gamgam ah pelak. 8 Ya hen mangemponponò
agé, masapor manmamangngili ya patigéna paat
hen ammay. Masapor na-annad ya nalimpiyu ya
patigéna hen laychén Apudyus, ya achinag cha
afunan hen laylaychén hen achar. 9Yamasapor é-
égnanana hen anchi nitudtuchu an hiya way yachi
paat hen ma-afurot, ta usto hen itudtuchuna
hen tapena ah mepas-éman hen hamhamàcha
ya ta wachay mepàil-an hen neh-awan agé hen
anchichay safali hen hamhamàna.

10Hen mangimfag-à an natto an hea, te chuar-
cha hen tatagu ahna way ammag natangset,
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kaskasen hen tapen anchichay Judio way tom-
mepon an chàyu way ammag kenokomsaw hen
chacha aryén ah manlokopancha hen tapena.
11 Wat masapor paginangém chicha te chacha
lifokon hen afurot hen tapen hen himfafaryan
gapon anchi enomfat way chacha itudtuchu,
yag hen gagaracha paat agéat ah umar-ancha
ah pelak. 12 Ad namenghan, wacha hen ihay
kailiyancha way eCreta way kaman profeta yag
uray hiyéén annag cha etanong way mangaliyén,
“Anchag nangéttém hen aminay eCreta way an-
chag laweng way térén, ya nasachot way man-
amma ngém alestocha mepanggép ah mangan.”
13 Yachi hen imfagana yag tot-owa angkay. Wat
hiyachi, masapor eleletagno way mangamhew
an chicha ta éhéd yag usto hen ekamancha
way mangafurot an Apudyus, 14 ya ta achichag
chachangrén hen annachay hudhuhudhud hen
anchichay Judio ya achicha agég cha afurotonhen
anchichay orchin way ammag cha penarang hen
tatagu way nangachi hen anchi tot-owa.

15 Hen anchi tagu way chinarosan Apudyus
hen hamhamàna, maid makachachael hen an-
chi ammay way wacha an hiya te maid panpa-
nyawna. Waman hen anchi tagu way cha-an
macharosan hen hamhamàna way ammag achi
omafurot,maidachimangemparawenganhiya te
maid achina panyawén. 16 Chicha anchag ekatén
ommafurotchaanApudyus, ngémhenchachaam-
maan, yachi henmanot-owaanwaymaid tot-owa
afurotcha, te anchag laweng ya natangset way
maid paat innilacha waymangamma hen usto.
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2
Hen anchi ustoyma-afurot
1 Tim. 2:8-12; 3:2-13; 5:1-25

1 Ngém hea, Tito, masapor itudtuchum hen
anchi mètemfuruyan hen anchi tot-owa way ma-
afurot mepanggép an Apudyus. 2 Ifagam hen
anchichay anam-ama ta achicha cha afunan
hen anchi laweng way laychén hen achar ya
ta man-annadcha. Masapor epapatecha hen
afurotcha ya hen manlaychancha hen ifacha.
Ya masapor man-anohcha. 3 Ya umat agé hen
anchichay natnatang way finufae, ifagam ta
enongnongcha hen ekamancha way mangamma
hen laychén Apudyus ta achicha chan kapkapot
ya mamfutfutang. Ya masapor itudtuchucha
hen ammay 4 ta matudtuchuwan hen anchichay
ung-ungunga way finufae ta laylaychéncha
hen ahawacha ya hen a-anàcha, 5 ya ta man-
annadcha agé ya ta nacharos hen hamhamàcha
way mangennongnong way mangamma amin
hen karébféngan hen fufae way ammaan. Ya
itudtuchucha agé way masapor man-anohcha
ya afurotoncha hen ahawacha. Te no yachi hen
ammaancha wat achi maustan hen mitudtuchu
mepanggép an Apudyus.

6 Téngténgém paat agé hen anchichay finafallu
ta achicha cha afunan hen heno way laweng
way laychén hen achar. 7 Ya heay Tito, ilam
ta mènomènong amin hen ammaam ta wachay
torachén hen tapena. Ya emamadno hen
ekamanno way mantudtuchu ya epàilam ah a-
ammam hen kenapategna. 8 Ya iyam-ammam
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way mangintudtuchu hen pahig tot-owa ta
maid machumsekana, ta anchag fumiin hen
anchichay cha komontara te achicha makachah
henmanlawengancha an chitaaw.

9 Ifagam hen anchichay a-alepan way mas-
apor afurotoncha hen apocha ya ammaancha
amin hen laychéncha. Achicha cha me-esngel
10 ya achicha cha etàlilig way mangara hen heno
way ilancha. Ta hen ekamancha, ancha yang-
gay ammag ammaan hen ammay ah kail-an hen
mapiyarancha te no yachi hen ammaanchaat
machayaw ah hamhamà hen tatagu hen anchi
chataaw itudtuchu mepanggép an Apudyus way
nangenharà an chitaaw.

11 Inu-umchah hen nangempàil-an Apudyus
hen anchi ség-angna hen aminay tatagu way
yachi hen kahara-antaaw. 12 Yag no iyafiin-
taaw hen hiyachiy ség-angna, ma-awatantaaw
way masapor antaaw ammag iyanggayan hen
heno way achi laychén Apudyus ya hen anchi
laweng way laychén hen achar. Masapor man-
annadtaaw ya nalimpiyutaaw way mangamma
hen laychén Apudyus hen kawad-antaaw hen an-
toy lota. 13 Yaha hen ekamantaaw ah chataaw
manmannéchan hen mamfangchan Jesu Cristu
way pongar hen namnamataaw way hiya hen
anchi kangatowan way Apudyus way nangen-
harà an chitaaw way an agég maid mepaniyan
hen kaenammayna. 14 Te hiya, inidchatna hen
acharna way matéy ta wachay kafaelantaaw way
manginwalin hen anchi lawengay a-amma, ya ta
mafalin macharosantaaw ah mantataguna paat
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way helarayyad waymangamma hen ammay.
15 Wat chichato hen itudtuchum hen tatagu

ah péppég hen karébféngam way manugun ya
mangamhew an chicha. Yag ilam agé hen eka-
manno ta maid kapeloham.

3
Hen ekaman hen ommafurot
2 Tim. 2:14-26

1 Itugutugunno agé hen anchichay tatagu
ahna ta afurotoncha hen anchichay o-okom
hen gubérno way chan toray an chicha ya ta
masasagganacha koma way mangamma hen
uray heno way ammay. 2 Ifagam agé ta achicha
ustan hen uray heno way tagu ya ta achicha
chan sosongel ta ancha an man-anoh way
mangenmamad hen ekamancha hen aminay
tatagu. 3 Te uray chitaaw amin, hen anchi ar-
argawat antaaw ammag enomfat way maid
innilataaw hen usto mepanggép an Apudyus
wat maid afurottaaw an hiya te an narokop hen
hamhamàtaaw way kaman paat chitaaw hen
alepan chi laweng way cha mangamma-amma
hen heno way laylaychén hen achar. Ya ah ka-
ag-a-ag-agaw, ammag laweng ya apés hen wacha
an chitaaw wat antaaw ammag achi laychén hen
tatagu ya achi chitaaw agé laychén an chicha.
4 Ngém angkay hiyachi way nepaka-ammu hen
ség-ang Apudyus an chitaaw ya hen layadna
hen tatagu, 5 wat henara-ana chitaaw. Ya faén
agé gapo ta wacha hen ammay ya usto way
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enammaantaaw te an yanggay gapo hen ség-
angna ya an chitaawat hara-an. Wat chinarosana
amin hen fasortaaw way kamantaaw kasen
niyanà te finalewan hen Espiritun Apudyus
hen hamhamàtaaw. 6 Yag gapo hen anchi
enammaan Jesu Cristu way nangenharà an
chitaawat pararo agé hen layad Apudyus way
nangidchathenEspiritunaanchitaaw 7 tawachay
mangimfilangana an chitaawahmaid fasfasorna.
Yag gapoagéhennan-ancharanhen ség-angnawat
metawid an chitaaw hen anchimannanayunway
ataguwanway chataaw namnaméén.

8Ammag tot-owaaminhenantochaychana-ale.
Hen laychê koma Tito, ta annog epapate way

mangintudtuchu an cha natto hen annachay om-
mafurot an Apudyus ahna, ta enongnongcha paat
waymangammahen usto ya ammay, te yachi hen
katorongan hen aminay tatagu. 9 Ngém annog
manchùgan hen sosongel way maid kafanagana
ya hen un-u-un-un hena, ya achia agé cha me-
esngel mepanggép hen orchinMoses temaid paat
etorong cha nadchi ya maid amin sérfina. 10 Yag
heno way tagu way manachael hen tetempoyu-
gyu way an chàyug manhihiyanén, wat masapor
amhiwényu. Yag no achina changrén, enkasenyu.
Yagnoannaga-adchiyén chillu, anyugmanchùgan
hiya. 11Temaila way ammag looh chinumgat hen
anchi laweng way wachan hiya, ya hen yachiy
laweng henmanot-owaan hen eno-omfatana.

Hen anongohway aryén Pablo
12 No faén ah Artemas hen hénagê way

umalehna, ah Tikico. Wat no umchah,
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mahaphapa-ayu koma way umale way mihib-at
an haén ahchid Nicopolis te ekat-owén ahchi hen
inggawà hen antoy agiléd. 13 Ilam ta torongam
paat cha Zenas way apogachu an Apolos hen
lumigwatancha way mamfiyahi ta wacha koma
hen amin way masaporcha. 14 Yag tugunum
hen annachay ifataaw ta enongnongcha way
mangamma hen usto ya ammay ta wachay
katorongan hen anchichay makasapor ah torong
ya ta wacha koma hen sérfin hen ataguwantaaw
hen antoy lota.

15 Amin hen antochay ifataaw ahto, chacha
amin pakomostaan hea. Ya pakomostéém agé hen
amin annachay ifataawway cha omafurot ahna.
Wat ta totollongan chitaaw amin an Apudyus.

Haén ah Pablo.
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